
Brassó, 1911. j XVII. évfolyam. 150. szám,Szerda, julius hő 5.

BRASSÓI LAPOK
POLITIKAI NAPILAP.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK: F évre 20 kor., 
V» évre 10 k., Vt évre 5 k. Egyes szám ára 8 f.

Felelősszerkesztő: Weiss Ignácz dr, 
Szerkesztő: Győri Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Brassó, Kapu-utca 64. sz. — Telefon : 177

Kisiparosaink szellemi önképzése.
A kisiparosok anyagi bajaival 

annyira foglalkozunk, hogy szinte el
eltereli figyelmünket minden olyan más 
lényeges kérdésről, 'melyek éppen 
olyan fontosak, s melyeket nemcsak 
általános, de sőt kettős figyelemmel 
kell kisérni.

A kisiparosok osztálya az, mely 
manapság a társadalom mostoha gyer
meke, melynek jajszava csakis a nyo
morúság határáig hat, de tovább, a jó
lét küszöbéig nem bir jutni.

Közéletünk hatalmas faktorai kor
szakalkotó munkával foglalkoznak anél
kül, hogy működésűk delejébe bele
vonnák a társadalmi élet páráit, a kis
iparosok elfeledt ügyét. Világos, hogy 
enélkül munkájuk meddő, akik pedig 
ezen fennakadnak, nem kutatják de
duktive az indító okát, és pedig azért, 
mert hiányzik hozzá a jóakarat.

Kevesen vannak, kik a kisiparo
sok sanyarú helyzete javításán tépe- 
lődnének, de az a kevés egy egész 
hatalommal ér föl, mely valóban el
szántsággal küzd az ügy igaz voltáért.

A „BRASSÓI LAPOZ“ tálcája.

Nyári típusok.
Ő nagysága nyaralni készül.

Itt a kánikula, tehát nem maradhat a 
forró aszfaltolvasztó hőségü városban az 
ember. Ö nagysága is készülődik, holott 
eleget boszankodik azon, hogy férje olyan 
gyámoltalan, pipogya, még csak annyit se 
tud megkeresni, amennyi tisztességes fenntar
tásukra szükséges. De azért este, vacsora 
után őnagysága a legkomolyabban megbe
széli férjével a nyaralási eshetőségét. A 
férj kénytelen papirost, plajbászt venni és 
jegyezni, amit a felesége diktál.

— Tehát irj fiam :
Két kosztüm , , , , Kor. 180.
Két kalap , , , , , „ 32.
Egy fürdőruha , , , „ 20.
Egy nagy koffer , , , „ 24.
Egy nagy kalapdoboz , „ 6.

És ha küzdelmük nem is terem egyék 
bet, mint szúró tövist, vegyék meg
nyugvással azt, hogy van még a kis
iparosoknak egy hatalmas eszközük, 
mely a világ teremtése óta uralkodik 
és ez nem más, mint a szellemi élet. 
Ez az egyetlen vagyon még, mely fö
lött senki sem rendelkezhetik, mely 
semmiféle néven nevezendő törvény 
által ki nem sajátítható, se meg nem 
szorítható. A kisiparosok létjogosult
sága, önállósági jogköre veszélyeztetve 
van, de szellemi birodalmuk megin- 
gatatlan, bevehetetlen. Ez adja meg a 
rugót azon eszmékhez, melyeket e 
cikkben óhajtunk vázolni s ez az, ami 
arra indított bennünket, hogy cikkünk 
címét mindenki1’'^ .megértessük. A té
telt akarjuk bizonyítani, hogy a kis
iparosoknak feltétlenül szükségük van 
arra a szellemi alapra, mely minden 
tekintetben nélkülözhetetlen. Az a kis
iparos, ki a szellemi műveltség ma
gaslatán áll, i kezében tartja sorsának 
gyeplőit/ mert oly' tényezővel bír, mely- 
lyel leginkább képes nemcsak ideális,

Utazás Balatonházára , „ 17.
Egy havi ott időzés, , „150.
Két napra való léutazásod „ 44.
Utazásom Budapestre , „ 17.
Egyéb kisebb kiadások „ 30.

összesen korona: 520.
— Csak 520 korona — mondja az 

izzadó férfi.
— Nem is sok; ugyebár szerény fe

leséged van ?
— No, no, ha ennyire rúgna egy havi 

kiadásod, ami 3 havi fizetésemnek felel meg.
— Jó, jó, dehái, sajnos, úgyse mehetek, 

mert 5 koronánk sincs ; csak tudni akartam, 
mibe jönne egy nyaralásom ?

A szalmaözvegy.
Látható ismertető jele: panama-kalap, 

világos ruha, gomblyukában virág és a fagy
laltot szalmaszálból szürcsöli. Láthatatlan is
mertető jele: a jegygyűrű a mellényzsebben.

"^^fc. Brassó, julius 4.
célokat is elérni. Mondom, 

a szellemi vagyon felülkerekedik a 
mindenségből és a kisiparosok elvei
nek megóvására -képes. A szellemi ön
képzéshez nem szükségeltetik feltétle
nül a szervezkedés, ez csak a forma
litások kérdésének eldöntésére bírhat 
befolyással.

A szervezkedés csakis ott kíván
tatik meg, hol azt a helyi viszonyok 
igénylik s hol meg van a bizalom egy
másban. A szellemi önképzésnek köz
vetlenül kell megtörténnie, akképpen, 
hogy ez minden megrázkódtatás nél
kül tudjon lábra kapni.

Nincs az a müveit nemzet, hol 
eziránt ne tétettek volna felsőbb hely
ről oly áldásos intézmények, melyek
nek éppen mi szenvedjük hiányát. — 
Ezért nem kell tétlenül elébe nézni 
azon jövőnek, midőn fenti óhajaink 
teljesülését másoktól, illetéktelenektől 
várjuk. A kisiparosokban mindig még 
volt és lesz is az „az erő, melylyel 
szellemi tőkéjét megszerzendi, csak 
arra felé kell iparkodniok, hogy he

Minden este máshol étkezik. Szemei ^bár 
leragadnák az álmosságtól, azért hajnali négy 
óra előtt sohse tér nyugovóra. Reggel min
dig szentül megfogadja, hogy este kialussza 
magát és azért éjjel megint a kávéházban 
találhatod. Néha egy-egy hölgyecske után 
veti magát, de ha eszébe jut a felesége, aki 
valahol a Tátrában hüsöl, nyomban lehűl és 
a vendéglőben megír neki egy anzikszkár
tyát, — a Korona szálló látképével. Ha ba- 
rátjaival összekerül, akkor van dinom-dáno- 
mozás, van pezsgőzés és ő a leghangosabb, 
a legmulatósabb és ő az, aki semmikép sem 
akar hazamenni. És ha mégis hazavánszorog, 
szentül megfogadja, hogy táviratilag hívja 
haza a feleségét, csakhogy mire bealkonyul 
és kigyulnak a csillárok, megy a nyári ven
déglőbe, hol ismét összekerül egy-két jó paj
tással s megint rumlizik. Kapatos állapotban 
a nótája — egész stílszerűen — ez :

„Szalmaszál a vízbe’ a vízbe* 
Engem rendőr visz be, visz be. . .“

#i »M fia élWt
^ ^ h®W F*« tó®1^

leánya WIR.
os. és kir. uiy. és k®a. sxáHtá. Külön osztály mértékszsrinti megrendelésekre^
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egyoldalú, hanem teljes sikert érjenek 
el. A szellemi önképzésnek sok min
denféle eszköze van. Lehet válogatni 
bennük tetszés szerint, de kellő elővi • 
gyázattal, nehogy a dőre haladásra a 
bénulás álljon be.

Birtokhiénák
ERDÉLYBEN.

Brassó, 1911. 
julius 4. —

Tönkrement erdélyi urak, eladósodott 
földbirtokosok fölsegitették magukat a haza- 
fiság nyergébe és iszonyú lármával nekivág
tak az állam kasszájának. Előbb egy hírlapi 
kampányt szerveztek, mellyel a kormány fi
gyelmét az erdélyi viszonyokra terelték.

Nap-nap után siralmas közleménye
ket helyeztek el az erdélyi sajtóban, hogy 
melyik magyar kézen levő birtok van ve
szendőben, mely legközelebb oláh kézre 
kerül.

Ezt az eladósodott zsentrik egy kitünő
en megkombinált birtokpolitikával öltöztet
ték föl, melynek nemzetiszinü köntöse már 
is sok erdélyi gazdasági egyesületet ejtett 
reparálhatatlan tévedésbe.

A birtokpanamistáknak a kormány 
azonban nem ült fel és ma már nyilvánva
lóvá lett, hogy az egész birtoklárma üzleti 
tendenciával bir.

Legközelebb egy erdélyi földesur bir
tokát eladóvá tette. A birtokot ezelőtt négy
évvel vásárolta 32.000 koronáért, most azon
ban, amikor birtokán ugyanannyi teher van, 
100.000 koronát kér érte. Persze, hasztalan 
kínálta a földjét magánosoknak, még az 
összeg felét sem ígérték meg. Ekkor a föl
desurnak. hatalmas eszméje támadt. Tárgya
lásokba bocsátkozott az erdélyi román ban
kokkal, de egyidőben az erdélyi sajtóban a 
csüggedő hazafiság melanchóliájával .hirdette, 
hogy román kézre kerül egy magyar bir
tok és az állam még a fülét sem mozgatja.

A nagyságos ur könnyes szemekkel 
panaszolta el a község papjának, tanítójának, 
hogy rettentő nemzeti veszedelem következik 
a falura, mert ő, a kényszerűség hatása 
alatt, birtokát kénytelen az idegen nemze
tiségű törekvések prédájára adni.

A pap, a tanító naiv ember, akinek 
fogalma sincs arról, hogy itt most egy kö
zönséges földspekulációról van szó — ön
kénytelenül, jóhiszemüleg a stréberkedő föld
birtokos eszközévé, strómanjává vált. A taní
tó értekezletre hívja össze a falut, a pap 
pedig Rákosi Viktor elnémult harangját szó
laltatja megjujabb és újabb kiadásban, melynek 
persze az a konklúziója, hogy az államnak 
kötelessége megmenteni az erdélyi magyar
ságot.

Persze, a végén kitudódik, hogy nem 
a magyarságot, hanem az eladósodott, vagy

birtokspekulációval foglalkozó földesurat kell 
tulajdonképpen megmenteni államköltségen.

Egy másik esetben a földspekulációs 
hazafiak igen érdekes módon akarták a kor
mányt behálózni.

A földmivelésügyi kormány erdélyrészi 
akciójában benne foglaltatik a közlegelők ja
vításának kérdése is.

A tönkrement földesur, a már levegő
ben lógó birtokát, a nép iránt érzett szere
tettől áthatva, közlegelőnek ajánlta fel a köz
ség részére. A birtok megért testvérek kö
zött 50, maximum 60 ezer koronát, a földet 
azonban a községnek, melynek tényleg szük
sége lett volna egy közlegelőre, csak 160 
ezer koronáért akarta átengedni.

— Nem tesz semmit — mondotta a 
földesur a község lakosságának, ha ti nem 
is adtok többet 60 ezer koronánál. Majd ad 
az állam, csak kérni kell. És megkapjátok a 
birtokol.

A gyanútlan falusi embereket maga kö
ré gyűjtve — az államtól segélyt kérelmez
tek. Elpanaszolták bajaikat, leírták nyomorú
ságaikat és hivatkozva a székely akcióra, 
már-már követelőleg léptek föl. Megindult a 
harc a sajtóban s a nvészteljes felhők“ csakúgy 
kavarogtak a levegőben az elárvult, a kor
mánytól negligált szegény magyarság felett.

Persze a magyarság tovább megmaradt 
magyarnak, ellenben a földesurnak nem si
került az erdélyi magyarság megmentéséért a 
kormánytól nemzeti ajándékképpen 100.000 
koronát kivasalni. Amiket fentebb leirtunk, 
ezek a szolidabb stikiik. Vannak ezeknél az 
eseteknél sokkal nagyobb stylüek. A birtok
hiénák Erdélyben úgy elszaporodtak, hogy 
a kormány a legéberebb figyelemmel kell, 
hogy razziázzék a keleti védbástyák alatt.

Gyilkosságok.
— Aktuális feljegyzések. —

Brassó, 1911.
julius 4. —

Az erkölcs megroppant. Ezt hall
juk mostanában széltében-hosszában. 
Az erkölcsi rend, amely lehetővé tette 
számunkra azt, hogy bizhatank nyugod
tan egymásnak a lelkiismeretében,hogy 
meg volt az a kellékünk, hogy 
szabad családi vagy á 1 la- 
m i életet élhettünk az az eikölcsi 
rend megroppant. De aggodalmasan 
nézünk ám egy olyan jelenség felé, a 
mely már azzal fenyegetődzik, hogy 
nem csupán a gazdasági munka és 
vagyon felosztás biztonságát teszi rom
bolásának célpontja gyanánt, de már 
a természetet is kikezdi.

E jelenség, nem tudjuk honnan 
indult ki, de bizonyos, hogy szoros, 
szerves összefüggésben van az erköl
csök hanyatlásával, vagy mondjuk ki 
világosabban, a felvilágosodottsággal. 
A felvilágosodottságot azonban, sietünk 
kijelenteni, nem lehet ok gyanánt fel

Gyorsküldönc-vállalat^
Telefon 333. Kapii'-utca 43. B

Kis csomagok és levelek gyors továbbítása, vala- T
mint üzenetek közvetítése Brassó város területén-

^ Nappali és éjjeli szolgálat •» 1 
______________ —538—

hozni arra nézve, mintha az erkölcs
telenség jelenségei éppen az igazi mű
veltség — mert annak kell jeleznünk 
a felvilágosodottságot — közvetlen 
okai volnának. De van közöttük ösz- 
szefüggés. Ezt az a szem is észreve
heti, amelynek tekintete nem a felü
leten marad, hanem betekint mélyebb
re, a cselekmények lelki rugójába. No, 
hát az erkölcsök olyan elfajulása, a 
mely az ember életére veti magát, 
semmi összefüggésben nir.cs a felvi
lágosodás által hirdetett eszmékkel. 
Bár az eszmék a vagyonbiztonságot 
is a maguk tanításainak körébe vonták, 
de éppen az a szabadgondolat, amely 
a vagyon keletkezését, avagy an
nak egyik emberró'l a másikra való át- 
származhatóságát tanítja, nem fektethet 
különös súlyt arra, hogy a tulajdon 
szentségét hirdesse.

Itt főieg azonban a gyilkosság el
fajulása az a tünet, amelyet a felvilá
gosodás tanai a meggyőződés minden 
eszközével megtámadnak,azon egyszerű 
oknál fogva, mert az nemcsak erkölcs, 
de természetellenes is.

Ha mostanában íöl-föl bukkan 
egy~egy gyikosság, igen gyakran hall
juk, hogy nem egyéb ez a szent mo
rál megiazulásánál és nem okozta más 
mint az a gyilkos tanítás, amelynek 
éppen annyi köze van a tett végrehajtá
sához, akárcsak magának a gyilkosnak. 
Nohát ez a szép korholó szó nem áll. 
Nem áll azért, mert már az első fel
tétel is hamis. Mert a régi jó idők 
sem voltak jobbak e tekintetben a 
mostaninál. Sokkal gyakrabban lehetett
hallani a gyikosságokról azelőtt, mint 
mostanában. Aminek szintén meg van 
a magyarázata. A régi időkben még 
mindig közelebb voltak ahhoz az idő
höz, amikor egymásnak a leölése dön
tötte el azt, hogy ki a vitéz : mint ma.

Ez a kor az ő vandalizmusát át
származtatta egy másik időre. Az 
újabb generációban már némileg tom
pulva jelentkezik az a vadság, de azt 
kiölni csak a civilizáció legmagasabb 
fokán álló emberekből tudta a morál. 

Uj. Férfi divatterem. Uj.
Van szerencsém a n. é. közönség b. 

tudomására adni, hogy

Felső UJ-utca 7. sz. a.
férfi divattermet jisiMlB

Elfogadok megrendeléseket férfi öltö
nyökre mérték után a legújabb szabászat 
szerint, jutányos árak és pontos kiszolgálás 
mellett.

Kérem a t. közönséget egy prbaó ren
deléssel tiszteljen meg, hogy meggyőződhes
sen jó munkámról, pontos, kifogástalan és 
jutányos kiszolgálásomról.

Teljes tisztelettel

Markő István
493

férfiszabó
Uj-utea 7. sz.
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Duse rokonai Erdélyben.
*

Egy marosvásárhelyi 
vivómester felesége : 
nővére a világhírű 
tragikának.

— A Brassói Lapok 
tudósítójától. —

Brassó, 1911.
julius 4. —

A világsajtó minden hasábján bizonyos 
rezignációval látott napvilágot az a hír, hogy 
a jelenkor legnagyobb színésznője, a kitűnő, 
halhatatlan és feledhetetlen Duse Eleonóra, 
kinek színpadi művészete világszerte ragyo
gó és tartós diadalokat aratott, visszavonni 
a világot jelentő deszkáktól.

Duse ma ötvenkét éves, kora ifjúságá
tól színpadon van s egyáltalán nem lehet 
csodálkozni, hogy a babérok erdejéből el
sietve, pihenésre vágyik s életének hátralevő 
részét családi körben őhajtja tölteni. Ki hitte 
volna, hogy a zseniális művésznő családi kö
rének ágai egészen Marosvásárhelyig érnek. 
A székely fővárosnak van egy vivómestere, 
Santerini Nelló, kinek felesége, Duse Eleonóra 
nővére, illetve húga, s gyermekkorukat együtt 
élték át Vincenzában. Az érdekes rokonság a 
művésznő húgán külsőleg is meglátszik, já
rása, termete, arca, de kivált szemei megle
pően hasonlítanak a nagy Eleonórának vala
mennyi illusztrált újságból jól ismert kép
másához.

A visszavonulás alkalmából Duse ha
zahívta marosvásárhelyi rokonait. Duse Ma
liid és férje már el is utaztak Marosvásár
helyről Vincenzába, ahol a nagy művésznőt 
rokonai körülvették.

Tanügy, 
*

Brassó, 1911 
julius 4. —-

Felvétel a nagyenyedi vincellér
iskolába. A nagyenyedi vincellériskolába 
való felvételre pályázati hirdetést tesz közzé 
a földmivelésügyi miniszter. Felveszik azokat, 
akik a 16. életévet betöltötték, a népiskolát 
sikeresen végezték, épek, erősek és egészsé
gesek, hogy a gyakorlati munkákat elvégez
hetik. A növendékek lakást és ellátási az is
kolában kapnak. Ezért egy évre 280 körö
nét fizetnek, szegénysorsu pályázóknak el
engedik az ellátási dijat, egészen, vagy fe
léig, ha igazolják szegénységüket és a ked
vezményre egyébként is érdemesek. Felvé
telnél előnyben részesítik azokat, akik kato
nai kötelezettségűknek eleget tettek. Előny
ben részesülnek a felvételnél szőlőmüvelők, 
pincekezelők, kertészek és kádárok fiai. Kér
vényeket az igazgatósághoz kell beküldeni 
augusztus 15-ig. A tanítás október elsején 
kezdődik.

Tisztviselőnők szünidei ki
képzése. Zichy János gróf vallás- 
és közoktatásügyi miniszter rendeleté-

re a Kereskedelmi Alkalmazottak Or
szágos Egyesülete szünidei továbbkép
ző irodai tanfolyamokat rendez. Ezekre 
a 3 és 5 hónapig tartó tanfolyamokra 
főleg a polgári iskolát most végzett 

’eányokat veszik fel. Alaposan kikép
zik őket a magyar, német gyorsírás
ban, gépírásban, könyvvitelben és ke
reskedelmi levelezésben, stb. A kul
tusz- és kereskedelmi kormány főigaz
gatói jelenlétében megtartandó vizsgá
latok után az iskola növendékeit állás
ba helyezik. Tájékoztatóval szívesen 
szolgál az igazgatóság, (Andrássy-ut 
67.) Telefon 79—45. A szakiskola 
bizonyítványai államérvényesek.

Hz intelligens 
konkurrenda,

— Egy kis nyelvtudományi botlás. —
Brassó, 1911.
jul. 4. —

Englisch spoken I Egy rövidáru
kereskedő kirakatában a minap megjelent 
egy fehér kartonlap, rajta ezzel a fölirással:

Englisch spoken!

Meglátta ezt a konkurrens üzlet tulaj
donosa, aki azonban látszólag szives viszony
ban van a másikkal és bemegy hozzá.

—- Mondja, kérem — kérdezi — mit 
jelent a kirakatában az az irás ?

— Nem tudja? Englisch spo
ken, az annyit tesz, hogy ebben az üzlet
ben angolul is beszélnek. Ezt ki szokás írni. 
Hátha erre téved egyszer egy angol és 
majd örül neki, hogy olyan üzletben vásá
rolhat, ahol megértik.

— Ahá 1 - mondta a konkurrens. — 
Értem.

Gyorsan hazament, előfogta a felnőtt 
lányát, aki az üzletben a pénztárt kezeli.

— Tudsz te angolul ?
— Nem, papa.
— Tudsz franciául ?
— Igen.
— Rendben van.
Nem szólt többet, hanem elővett egy 

kartonlapot, amelyre egész éjjel nagyban 
rajzolta a cifra belüket. Másnap reggel meg
jelent a kirakatában a fölirás:

Französisch spoken I

Egy adómentes házi 
Bolonyában 9000 frt.-ért eladó, .5000 l 
frt. teher van rajta és csak 4000 írt. I 

készpénz kell.
600 forintot jövedelmez.

Bővebbet R é t s p r 2. 636 ;

MA 
Tündérszerelem.

SZÍNHÁZ.
*

Brassó, 1911. 
julius (4. —

Műsor:
Julius 6-án, „A szultán.'” 
Julius 7-én, ,A szent liget." 
Julius 8-án, „A muzsikus 
leány,“

Julius S-én, délután fél 4 órakor, „Lotty ezre
desei.“; este 8 órakor, „A muzsikus leány."

Julius 10-én, „A muzsikus leány."

A Balga Szűz.
— A ma esti előadásról. —

A ma este színházunkban megje
lent nagyszámú közönségnek|valóban él
vezetes és művészi szempontokból ki
válóan magas fokon álló előadásban 
volt része. Bemutatóját adták Henry 
Bataille, a híres francia színműíró A 
Balga Szűz című világhírű színmü
vének, amely úgy a francia főváros; 
valamint a többi metropolisok színpad
jain s igy a budapesti Nemzeti szín
házban is a legnagyobb sikert aratta.

A dráma maga kiváló alkotás, s 
elárulja, hogy szerzője a női lélek 
mélységeibe biztos szemmel tud bele
tekinteni.

A darab meséje röviden az, hogy 
Armaury, a de Charance hercegi csa
lád ügyvédje, aki nős ember, megsze
reti a herceg 18 éves leányát, Dianet- 
tát, akivel titokban viszonyt folytat. 
Midőn a hercegi család erről értesül, 
Roux abbé tanácsára leányát zárdába 
akarja küldeni. A hercegkisasszony 
azonban nem tud lemondani Armaury- 
ról és hogy a zárdába való elhelye
zését megakadályozza és a szeretett 
férfival mindig együtt lehessen, közös 
elhatározással megszöknek Parisból 
Angliába. Az ügyvéd neje azonban 
Dianette bátyjával és atyjával kinyo
mozzák a szökevényeket. Az apja és 
fivér Dianettet akarják hazavinni, a 
feleség pedig férjét visszanyerni.

Azonban úgy Armaury, mint 
Dianette hajthatatlanok maradnak s 
ennek folytán a fiatal herceg Armau- 
ryt, aki párbajozni nem akar vele, 
megöléssel fenyegeti. D.anette látva, 
hogy boldogok nem lehetnek s meg
győződvén arról, hogy az ügyvéd őt, 
és csak őt szereti, ezen megnyugtató 
fanatikus tudatban öngyilkossá leszi ’

Az előadásnak két kimagasló női 
szereplője van, Armauryné (Fái Flóra) 
és Dianette (Harsányi Margit). Mind
két művésznő teljesen beleélte magát 
a szerepébe. Fái Flóra az elhagyott, 
szerencsétlen asszonyt játszta — Har- 
sányi pedig a; naiv szerelmes leányt. 
És éppen megértő művészi játékuk 
következtében domborodott oly töké
letesen ki a két nőnek ellentétes psy-

ló ilkilii ölni liifíHriísiil
Férfi-gallér 32-44 fill
Férfi kézelő 50-75 „
Turista-ingek, nyakkendők, 

zokni stb., stb.

Női gyapot-kelmék, 
Len-kelmék 90-1 '20 fill.
Delenszövetek 60-1-20 ,, 
23 m. vászon végben KII 50

Nagy választék férfi-szövetekben 
— és valamennyi szabókellék. —

Reschner Gyula
Fekete-utca 19.

$ Ugyanott egy számoló-pénztár is kapható.
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chéje. Fái Flóránál különösen a lelki 
izgalmak fokozásának nagyerejü elő
adását kell kiemelnünk.

A férfiszerepek közül dicsérőleg 
kell megemlékeznünk Bartháról, aki az 
öreg herceg szerepében szaporította 
kabinetalakitásainak hosszú sorát. Vi
rányi a férj szerepében előadásának 
közvetlenségével, Bársony Aladár (a 
fiatal herceg) a lelki emóciók kereset
len kivitelével értek el nagy hatást. 
Mint mindig, ezúttal is nagyon jó 
volt a hercegnő szerepében Vágóné. 
Az előadást nagyszámú előkelő kö
zönség nézte végig. (F. dr.)

A „Szent liget.“ *A párisi esprit és 
pajkosság társkirályai, a vígjáték írás zse
niális mesterei, a kitűnő Flers és Caitlavet, 
uj, pompás vigjátékukkal, á*„Szent iíget“-tel 
pénteken fogják megkacagtatni a közönséget. 
A „Virraszt a szerelem“ és „A király“ szer
zői, most a „Szent liget“ című vígjátékkal 
hódítanak a kontinensen. Múlt év áprilisá
ban, a párisi Theatre des Varietesben ment 
a darab s még mostanában is műsoron van. 
Egész Páris kacag a humor és ötletek so
kaságának, mellyel a darab el van halmoz
va. A brassói színpadon, mint már említet
tük is, pénteken kerül bemutatóra a darab. 
A szereposzlás elsőrangú, s a siker zajosnak 
ígérkezik.

A MUESÍ tus leány. Janió György, 
az „Erdészleány“ szerzőjének uj operetteje, 
a „Muzsikus leány“ bemutatóját szombatra 
tűzte ki a színház igazgatósága A darab 
eddigi pályafutása után ítélve, nagy sikernek 
leszünk szombaton este tanúi.

Gymnazisták szülőinek 
figyelmébe 1

A nyári szünidőn julius hó 3-tól kez- 
dődöleg gymnaziumba készülő tanulókat cso
portosan vagy külön-külön gondosan előké
szít latin nyelvből praktikus tanerő. Javító 
vizsgálatra külön előkészítés. Tandíj igen 
mérsékelt Cím a „Brassói Lapok“-nál, vagy 
Kereszt-utca 11-a szám.

BIBÉK.
Brassó, 1911. 
julius 4. — 

Erdélyi gazdák Romániában, 
(Saj. tud.) Az Erdélyi Gazdasági 

Egylet tanulmányutat rendezett Romá
niába. A kirándulásban, amely tegnap 
kezdődött meg és egy hétig tart, mint
egy húsz erdélyi földbirtokos vesz 
részt.

A kirándulókat Predeálon Nico- 
leahu, mezőgazdasági vezérigazgató és 
Caruntu, mezőgazdasági felügyelő fo
gadták és Útjukban mindenütt kísére
tükben lesznek.

Az erdélyi gazdák hétfőn Sinaiát 
és környékét tekintették meg, s tovább 
folytatva útjukat, ellátogatnak Campi- 
nába és Bustenibe, azután a busteai, 
perischi és studinai uradalmakat, az 
anadolkisi és palasi méntelepeket, vé
gül a konstanzai kikötőt tekintik meg.

— Személyi hir. S z ő t s Ákos cu- dő utón, esetleg a színházban. A szives
riai bíró, nyári tartózkodásra, sógora, Wit
tich Józ ef kir. törvényszéki elnök látogatá
sára, Brassóba érkezett.

— Halálozás. C o p o n y Mártonná, 
Copony Márton brassói papirgyáros neje és 
Copony Traugott, Brassó város I. kerülete or
szággyűlési képviselőjének édes anyja, 67 
éves korában tegnap Nagyszebenben elhunyt. 
Az elhunyt úrnő temetése szerdán délután 
5 órakor lesz a brassói ág. ev. temetőben.

A legfiatalabb hadnagy. A 
hadsereg rendeleti közlönyének legu
tóbbi száma nagyon érdekes előlépte
tésről ad hirt. A király steinszbergi 
lovag Quolfinger Vincze 7-ik huszár
ezredben őrmestert, ugyanabban az
ezredben hadnagygyá nevezte ki. A 
rangra nézve legfiatalabb huszárhad
nagy, akinek a szokásos vizsgát elen
gedték, a hadsereg legvénebb katoná
ja. Hetvenhárom tavasz viharzott el 
fö ötté, 1855 ben állott be önként s
negyvenhat év óta altiszt. Mellét, talán 
mondani is fölösleges, számos érdem
rend díszíti.

— Öngyilkos máv. hivatalnoknő. 
Kolozsvárról jelentik, hogy Sajtos Katinka 
máv. állomási pénztárnoknő a lakásán co
cainnal megmérgezte magát és mire reáta
láltak, meghalt. Az öngyilkos hivatalnoknő 
exaltált, ideges teremtés volt A szobájában, 
amikor rátörték az ajtót, az asztalon egész 
sor üveget talállak három halálfejes mérgek
kel : sztrichnin, ciankáli, karbolsav és ezek 
között egy üres üvegecske, melyre vékony 
betűkkel volt ráírva : cocain. Ennek az üveg
nek a tartalmát ürítette ki Sajtos Katinka az 
utolsó cseppig. Az életunt 30—35 éves 
leány! állítólag reménytelen szerelem kerget
te a halálba..

x Granil Fayence szappan a legkiválóbb 
toiletteésdezinficiálószappan. Brassóban
minden drogériában és gyógytárban kapható. 
Ára 1.50 korona. Főraktár: Láng és Theil 
drogueriában.

— A brassói román nőegy
let jubileuma. A brassói román 
nőegylet julius hó 8-án (szombaton) 
ünnepli fennállásának 25. évfordulóját.

— Játék a. revolverrel. Bartalis 
Károly 12 éves tanuló tegnap egyik pajtá
sával egy revolverrel játszadozott. Játék köz
ben a revolver elsült és elszabadult golyó 
Bartalis jobb tenyerét keresztül fúrta.

Körözött erdélyi sikkasztó. A bé
csi rendőrség országos körözést rendelt el 
Niesner Ferencz 26 éves nagyszebeni szüle
tésű bankhivatalnok ellen, aki 34 ezer ko
rona elsikkasztása után megszökött. Niesner 
alacsony, széles vállu, halvány arcú, sötét 
szőke hajú fiatalember ép fogakkal és barna 
szemekkel. A bécsi rendőrségnek az a gya
núja, hogy a sikkasztó valahol Erdélyben 
bujkál.

A világ legjobb pouderja: YES porcel- 
lánpouder. Brassóban minden gyógyszertár
ban és drogériában kapható. Három és öt 
koronáért.

-- A Korona szálloda nyári kert 
helyisége gyönyörűen berendezve, szerdán 
este 8 órakor nyílik meg, mely alkalommal 
a katonazenekar hangversenyezik.

— Elveszett egy női ezüst lula óra 
lánccal, a Kolostor utcától a színházig terje-

megtaláló kéretik, hogy az órát Bársony 
Aladárnak, a Komjáthy társulat tagjának a 
színháznál, vagy a Brassói Lapok könyvke
reskedésében adja át.

t A hálószobák réme, a poloskák ki
irtása eddig a lehetetlen dolgok közé tarto
zott. Mióta azonban a Löcherer Cimexinnel 
történtek próbák, beigazolódott, hogy a Ci- 
mexin hatása folytán a peték rögtön kiszá
radnak és többé ki nem kelnek. A Cimexin 
mindenütt használható, szövetet, bútort, fa- 
at, vagy festést nem piszkit; nyomot, vagy 
foltot nem hagy. Moly ellen egyedüli biztos 
szer. Kapható: a Fehértemplom gyógyszer
tárba és Láng és Theil drogueriájába, Brassó

—329—

— Tőzsde. —
„fl magyar Általános Hitelbank“ 

brassói fiókjának távirati értesülései. 

BUDAPESTI ÉRTÉKTŐZSDE
Zárlat:

Budapest, 1911. julius 4.
Magyar hitel 829'75
Osztrák hitel 656'__
Államvasut 743-__
Jelzálogbank 435-__
Leszámítoló Bank 566'50
Hazai Bank 301.—
Magy. Agrár és Jár.-bank 51450
Magy Bank és Ker.-részv. 746'50
Rimamurányi 577.__
Sa’gótarjáni 667'—
Közúti vasút 780'—
Városi villamos 419-__

Irányzat: lanyha.
BUDAPESTI GABONATŐZSDE

Búza 14-56
Zab 7-87
Tengeri 7-33
Rozs 927

Keqénp-csarnofy

Az arany lakodalom.
Irta : Kelemenné Zathureczky Berta.

2
Erre feltűnt az ablaknál egy csinos 

gyerekleány arca. Tündöklő fekete szeme ha
ragos villogással tekintett a fiúra.

— Hagyj békét! — felelt kurtán — 
tanulnom kell.

— Cicuka, a nénik a konyhában van
nak, mama nagyatyussal beszélget. Fáni néni 
és a tanitóbácsi újból a lugasban ülnek. . . 
Most pompásan lehetne lovagolni. Szóltam 
is Józsi bának, ott vár a szérüs kertben a 
lovakkal.

— Ó, Istenem ! — kiált fel Cicuka siró 
hangon, — hiszen be vagyok zárva.

— Bezárva ? ... de hát miért ?
— Miért? ... oly semmiség miatt, — 

mi szóra sem érdemes ... Én vagyok a leg
szerencsétlenebb teremtés a világon.

A kis lány az ablak párkányára ült.
— De hát mégis, mit tettéi? — ér

deklődik a fiú.
— Tudod, a nevelőnő ebéd után min

dig aiszik. Azalatt nekem csendesen ülve 
dolgoznom kell. Mi szerfelett unalmas .. .

— Fogadd részvétemet.
— Köszönöm, jószivü lélek .. . Ma, 

szórakozás céljából behívtam a kutyusomat.
— Szép kis kutyus, mondhatom, ak

kora, mint egy bivalyborju.
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— Ne zavarj a közbeszólásokkal — 

duzzog Cicuka. — Mi Neddával nagyon jól 
értjük egymást. Ma álarcosdit játszottunk. 
Fejére húztam a néni bodros hálófejköiőjét; 
derekán átkötöttem a csipke kendőjét. Olyan 
elragadóan nézett ki, hogy nem bírtam meg- 
állani kacagás nélkül. A kutyus, látva jóked
vemet, örömének hangos kifejezést adott. 
Erre a néni fölébredt. Te .. . látnod kellett 
volna azt az arcot, midőn magához olyan 
közel meglátta a Nedda fejkötőbs bujt feke
te pofáját!.. . Kiugrott az ágyból, elkezdett 
kiabálni!

— Zu hilfe! . . . Zu hilfe ! . . .
— Fáni néni, hiszen csak a Nedda! — 

mondtam megnyugtatásképpen.
— Ruf den Hund weg ! . . . kiáltotta 

kétségbeesetten. — Nem bírtam semmit ten
ni a nagy nevetéstől.

A néni nekiment egy kefeseprővel a 
kutyusnak, meg akarta verni. Ez a fogát vi- 
csorgatta; megfogta a seprő nyelét és rán
gatni kezdette. így járták egy ideig a kállai 
kettőst.. . Végre kinyitottam az ajtót és 
Nedda csipkéstől, fejkötöstőí elszaladt... 
Engem pedig büntetésből bezártak.

■— Hahahaha !... — kiabált Bélus, s az 
oldalát fogta nevettében, — hahaha ! Nagy
szerű lehetett.. . Kár, hogy nem láthattam !

A fűbe ült és arcán kövér könyek po
tyogtak alá.

E látványra Cicukából is kitört a jó
kedv.

— Jaj be furán nézel ki Bélus 1 — ne
vetett torkaszakadtából.

— De már erre lovagolunk egyet, — 
feleli a fiú feltápászkodva.

— Igen, de hogy megyek ki innen ? — 
sóhajtozott a kis leány. — A nevelőnő el
vitte a kulcsot.

— Egész egyszerűen kimászol az ab
lakon.

— Kolosszális ötlet, mondaná a taní
tó ur.

Erre Cicuka már az ablakpárkányon állt. 
(Folytatjuk.)

LfiTCUJAHB.
TELEFON — TAVIKAT.

Saját tudósítónk jelentése.
(Budapest, 1911. július 4.)

(Este 10 óra.) i
A képviselőház ülése.

Befejezték 
az apprópriációs vitát.

A „Brassói Lapok“ 
tudósítójának távirati jelentése.

Budapest, 1911. jul. 4.
A képviselőház apporpriációs vi

tája ma egészen váratlanul véget ért. 
Az ellenzék az ülés végén egy rövid 
vakáció ellenértékéül letörültette ösz- 
szes feliratkozott szónokait, s a nagy gar- 
ral indult vita ilyképpen általános 
unalom és részvétlenség közepette ki
múlt.

A közvélemény ezek után nem 
fog elzárkózhatni annak a világos fel
ismerése elől, hogy az ellenzéket 
már a védérő vita előcsatározásaiban 
határozott vereség érte, hiszen csak 
alig nehány napja, hogy hallottuk 
Justh Gyula fenyegetéseit, melyekben

egy hetekig elhúzódó vitát helyezett I 
kilátásba a felhatalmazási javaslatnál. । 
Végezetül pedig elmondottak nehány ! 
vérszegény és semmitmondó beszédet, I 
s a tárgyalást nehány napi vitázás ■ 
után lezárták.

Az ország érdekében csak örven
dezhetünk azon, hogy immár a véderő 
javaslatok tárgyalásának teljesen sza
bad az útja, a képviselőház a jövő 
hét szerdáján megkezdi a véderővitát, 
és pedig olyan kedvező auspiciumok 
között, hogy a javaslatok sorsa iránt ■ 
alig lehet kétség.

Már ma is kétségtelen, hogy az I 
ellenzék véderővitája éppen olyan ke- ' 
vés rezonanciát fog találni az ország- I 
bán, mint amilyen nagy részvétlen- ( 
ség kisérte az appropriációs vitát. Nyil
vánvaló, hogy a közvélemény erköl
csi támogatásának teljes hiányát az 
ellenzék is érzi és erre vezethető visz- 
sza, hogy az ellenzéki képviselők min
den harci kedv nélkül, szárnyaszeget- 
ten készülnek a nyári tárgyalásra, mig 
a többség nemcsak mint harckész, de 
mint kitünően fegyelmezett hadsereg 
megy az ütközetbe és misem jelemzi 
jobban a nemzeti munkapárt harci 
kedvét, mint az, hogy a párt tagjai 
közül sokan valósággal zúgolódtak a 
rövid vakáció miatt.

A Ház folyosóján ilyen zúgolódó 
nyilatkozatot sokat lehetett ma hallani 
és e ténynyel szemben igazán mulat- j 
ságos egy Justh-párti esti lapnak az 
a siralmas ferdítése, hogy a munkapárt 
könyörgött volna vakációért az ellen
zéknek.

Gyilkossági kísérlet Vaszary 
Kolos ellen.

Merénylő a hercegprímás 
szobájában.

Budapest, 1911 jul. 4.
A Balaton melletti fürdőhely, Ba- 

latonfüred ahol, Vaszary Kolos herceg
prímás a nyarat tölteni szokta, ma 
óriási szenzációval szolgált. — Egy 
koldusruhába bujt merénylő behatolt 
a hercegprímás szobájába, s gyilkos 
kést emelt reá. — Az esetről a kö
vetkezőket jelentik a Balatoafüredről:

Egy koldus ruhába öltözött egyén 
jelent meg ma reggel a hercegprímás 
villájának kapujában s bebocsátást 
kért a hercegprímáshoz. A portás gya
núsnak találta a rongyokba bujt em
bert, s nem akarta a hercegprímás 
elé bocsátani. — A merénylő azonban 
nem hagyta annyiban a dolgot, ha
nem, amikor látta, hogy a portás tény
leg nem bocsátja be a lépcsőházba, 
dulakodni kezdett, a portást a földre 
teperte, aztán felrohant a lépcsőn, 
egyenesen a hercegprímás hálószobá
jába.

Vaszary Kolos hálóruhában volt 
még, amikor a csavargó a szobájába 
lépett. A merénylő egy’hatalmas kés
sel a kezében egyenesen az ősz her
cegprímásnak rohant, még mielőtt 
azonban valamit tehetett volna, a 
szomszéd szobákban tartózkodó szol
gák a hercegprímás segélykiáltásaira 
előrohantak és a merénylőit let egy ve - 
rezték,

Azonnal értesítették a csendőrsé
get, amely aztán a csendőrök megér
keztekor még mindig a szolgák, kezei 
közt vergődő merénylőt letartóztatta.

A hercegprímás a merénylet után 
elájult; később magához térítették, s 
most már semmi baja sincs.

A merénylő nevét ma estig még 
nem sikerült megállapítani.

Főraktár :
Theil L.ésO.E. ásványvizkeresk,cégnél.

Telefon szám 364:

A LEGOLCSÓBB LUKION TARTALMÚ 
SZIKLÁBÓL FAKADÓ TERMÉSZETES 

ASVAHWSE,.

Fiatal ember
jó írással, megbízhatóan számoló iro
da részére kerestetik. Ajánlatokat „A. 
B. 1911.“ jelige alatt a kiadóhivatalba 
637 kérünk.

Hémet ^asszony 
vagy asszony kerestetik 3 felnőtt gye
rek mellé délutáni társalgásra. Bőveb

bet e lap kiadóhivatalában.

4 polgárit kitünően végzett
■s—— F * F FF= gepirono = 
állást keres ügyvédi avagy kereskedő 

magyar irodában.
Cim a kiadóhivatalban. —630—

ff Z / e i
jó forgalmú helyen más vállalkozás 

miatt eladó.
Bővebbet a kiadóhivatalban. 566

w Rachat T©S
legjobb minőségben kapható nagyban és 

kicsinyben — Brassó
Ötvös-utca 2. Szentjános-u. 17.

Zikely Lujza
t Ezelőtt BARLA GYÖRGYNÉL. 344
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Eladó két 
batár-kocsi 

és két más kocsi, hol, meg
mondja a kiadóhivatal.

551

Késedelmit végzett
leány állást keres,

Cim a kiadóhivatalban. —626—

Agilis, ügyes rövid-, kötött- és szövött- 
áru szakmabeli 

fiatal ember, 
ki némi tőkével és megfelelő garanciával 
rendelkezik, előkelő fővárosi gyáros és 

nagykereskedőtől 
akár mint nagykereskedő, 
— akár mint detailleur — 

berendeztetik.
Ajánlatok küldendők „Kezdő 1911" (28030) sz. alatt : 
Schwarz József hirdetési irodájába’ 

Budapest, Andrássy-ut 7.

Magyar királyi államvasutak

Árverési hirdetmény.

1911. évi hójulius

»

55 n 7)

» w
»

57

»
9

>

>

>5

»
»
»

»
»
»

Budapest nyugoti pályaudvar állomáson
Pozsony ,
Budapest dunaparti teherpályaudvr

»
hóban.

A kézbesithetlen küldemények a vasúti üzletszabályzat 81 §-a 
rtelmében az alább felsorolt állomások teheráru raktáraiban, dél

előtt 9 órakor, a következő napokon fognak azonnali készpénzfize
tés mellett, nyivánosan eladatni.

Budapest, 1911. julius 
-620—

Sz. 230—911.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

Sz.: 166971—911 F. IV.

Szám 7520-911.

Győr 
Szabadka 
Újvidék 
Pápa 
Kassa 
Losoncz 
Miskolc gömöri pályaudvar 
Eszék 
Szeged
Temesvár—Józsefváros 
Debreczen 
Szatmár-Németi 
Kolozsvár 
Nagyvárad 
Arád 
Békéscsaba

Péécr
Zásgáb 
Fiume
Sátoraljaújhely
Szolnok
Nagyszeben 
Biassó

17-én 
18-án
20 án 
11-én 
18-án 
24-én 
10-én 
18 án 
21-én 
19-én 
25-én 
24-én 
20-án 
21-én 
27-én 
25-én 
20-án 
20-án 
19-én 
25-én 
18-án 
20-án 
24-én 
27-én 
27-éri 
28-án

Az igazgatóság.

Hirdetmény,
A kutyák összeírása iránt 1911—12 évre.

Az ebtartási szabályrendelet értelmében felszólit- 
tatnak ezennel az összes eb tulajdonosok Brassó-város 
területén, hogy a kutyák összeírása céljából az erre 
rendelt bejelentési űrlapokat folyó évi julius 8-ig a vá
rosi adóhivatalnál vegyék át és azokat szabályszerüleg 
kitöltve legkésőbb folyó évi julius hó 15-ig. a várósi 
adóhivatalnál ismét nyújtsák át.

Az írástudatlan ebtulajdonosok számára a beje
lentési lapok a bemondás alapján a városi adóhivatal 
által hivatalból töltetnek ki.

Azok, a kik évközben jutnak kutyának birtokába, 
tartoznak 3 nap alatt ezen körülményt a városi adóhi
vatalnál bejelenteni.

A kutyák bejelentésének elmulasztása, mint az eb
tartási szabályrendelet határozmányainak áthágása az 
ebtulajdonoson 1 kor.-tól 100 kor.-ig terjedő pénzbünte
téssel büntettetik meg, mely pénzbüntetés behajtatlanság 
esetén megfelelő elzárásra változtatik át.

Az 1910—11. évre megváltott ebjegyek érvényes
sége 1911. évi julius hó 31-én megszűnik.

Brassó, 1911. julius hó 1-én.

Faárverési ifirdetmény.
Volkány község elöljárósága közhírré teszi, misze

rint a nagyméltóságu földmivelésügyi miniszter úrnak 
86444—l-A-2—910. számú engedélye alapján az alább 
megnevezendő tölgyfatömeget 1911. évi julius hó 22-én 
d. e. 11 órakor Volkány községházánál zárt Írásbeli 
ajánlatokkal egybekötött szóbeli nyilvános árverésen el 
fogja árverezni.

Az árverés tárgyát képezi 3675'5 ma. haszonfa, 309 
ms hasábfa, 1591 ürma. dorongfa és 1251 ürme, gally 
és forgács.

Kikiáltási ár 77.206 korona, mely összegnek 10%-a 
az árverés megkezdése előtt az árverést vezető megbí
zott kezéhez készpénzben, avagy óvadékképes értékpa
pírban leteendő.

Becsáron alul nem fog eladatni. Utóajánlatok nem 
fognak figyelembe vétetni.

A részletes becslés adatai a brassói m. kir. járási 
erdőgondnokságnál és Volkány községházánál a hiva
talos órák alatt megtekinthetők. Ez utóbbinál megte
kinthetők az árverési és szerződési feltételek is.

Volkányon, 1911. évi junius hó 27-én.
619 A község elöljárósága.

KOROM szálloda
kerthelyisége

gyönyörűen berendezve
szerdán julius hó 5-én este 8 órakor

NYÍLIK MEG
megnyitás alkalmából a katona

zene hangversenyez.

belépő dij nincs-

Kedvezőtlen idő esetén a
megnyitást elhalasztja^

A városi adóhivatal-____________ __________________________________
Nyomatott a „Brassói Lapok* nyomdájában Kiadja : dr. Weisz Ignácz.
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